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STRUMENTI: DG English Style, Dizionario generico: https://dictionary.cambridge.org/
TRADURRE
· Le opposizioni hanno denunciato l’uso eccessivo di dcpm da parte del governo

· Bisogna seguire le linee indicate da Palazzo Chigi
· La Farnesina ha diramato una nota

· Il ministero dell’università ha finanziato il convegno della Università di Cassino e del Lazio Meridionale

· La camera dei deputati ha deliberato le seguenti misure

· La Corte di Cassazione non si è riunita

